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Inledning 

Vilhelm Mobergs Utvandrarserie är en social- och kulturhistorisk krönika som 

handlar om sexton människors utvandring från Ljuder socken i Sverige till USA på 

1850-talet. Gruppen bestod av fattiga bönder och deras familjer som hade levd 

under usla förhållanden i gamla landet och skulle med emigrationen söka lycka och 

oberoende i Amerika.1  

Ungefär sextio år efter utgivningen av romanen Utvandrarna [1949] och femtio år 

efter avslutning av den fjärde och sista romanen i serien, Sista brevet till Sverige 

[1959], ser Mobergs stora prosaepos fortfarande ut för att väcka ett stort intresse 

hos den svenska allmänheten. Amerikaemigrationen och mänsklig värdighet under 

hårda livsvillkor kan förklara framgången men av stor vikt är också Mobergs 

språkbehandling och berättarkonst. Några doktorsavhandlingar har skrivits om 

Utvandrarserien men i min uppsats här har jag framför allt haft nytta av den 

senaste från år 2009, skriven av Jens Liljestrand: Mobergland. Personligt och 

politiskt i Vilhelm Mobergs Utvandrarseri.2  

Huvudsyftet med denna uppsats är att analysera romantexterna i hela 

Utvandrarserien: Utvandrarna [1949], Invandrarna [1952), Nybyggarna [1956] 

och Sista brevet till Sverige [1959]. Det övergripande temat för den här uppsatsen 

handlar om individen och kollektivet. Jag har avgränsat undersökningen till att 

granska Mobergs kvinnoskildring och sätter fokus på de två kvinnliga 

huvudpersonerna i serien, Kristina Nilsson, den tåliga hustrun, som trots 

hemlängtan gjorde sin plikt med hem och barn och Ulrika Vestergöhl, den 

föraktade horan som förvandlades till en fri och självständig kvinna i Amerika. Jag 

försöker ge en bild av deras olika karaktärer och kommentera deras position i det 

Nya landet. Bakgrunden och den sociala statusen var olik hos dessa kvinnor och i 

det gamla landet skulle det aldrig ha blivit vänskap mellan dem men i det Nya 

landet blev det annorlunda.  

                                                 
1
 Vilhelm Moberg, Utvandrarna  (Stockholm: Albert Bonniers Förlag, 1954),  s. 246-247. 

2  Jens Liljestrand, Mobergland. Personligt och politiskt i Vilhelm Mobergs Utvandrarserie  

  (Stockholm: Ordfront förlag, 2009),  s. 177-206. 
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Kapitel I är framför allt ett faktakapitel som består av fyra delar där jag börjar med 

en kort presentation av författaren Vilhelm Moberg. Vidare tar jag upp det 

förarbete till de fyra romanerna, som författaren gjorde genom en resa till 

Nordamerika åren 1948-49. Jag fortsätter med att redogöra för romansvitens fyra 

böcker som publicerades åren 1949-59. Till sist nämner jag något om de 

framgångar som Utvandrarserien har haft inom olika konstarter så som film, 

teater, och musikal.  

I kapitel II börjar jag med att koncentrera mig på att kommentera romanernas 

intrig, den sekvens av händelser som varje roman innehåller, för att se om de följer 

det klassiska berättarmönstret med en början, en mitt och ett slut och om det finns 

exposition, konflikt, stegring, klimax, nedåtgående och dénouement. Jag använder 

mig här av teorier som används inom narratologin, som är den vetenskap som 

studerar berättelser, struktur och förlopp. Näst är att undersöka romanfigurernas 

karaktärer med utgångspunkt i om de är runda eller platta, dynamiska eller 

statiska och om det finns stödjande bipersoner. Därefter är det huvudpersonerna i 

romansviten som analyseras, speciellt de två kvinnorna, Ulrika och Kristina men 

jag lyfter också fram två centrala manliga personer, Kristinas man, Karl Oskar och 

hans bror Robert. Jag skriver sist i denna kapitel om emigranternas språk, en 

blandning av svenska och engelska, som bildades i deras nöd för att kommunicera. 

Egentligen faller det utanför min analys men ger en bredare bild av den 

kulturhistoriska miljö som romanens karaktärer rör sig i och kan därför motiveras. 

I kapitel III står de två kvinnorna, Kristina och Ulrika, i centrum men också deras 

relation till andra i och utanför kollektivet. Deras vänskap blir i fokus, hållfast 

vänskapsband som de båda kunde lita på hela livet och som blev av stor betydelse 

för dem. Jag går sen vidare till religionen i kvinnornas liv men Guds tron var en 

viktig del i deras livsmönster och den hållfasthet som de byggde sina förväntningar 

på. Till sist  redogör jag för hur Moberg skildrar kvinnorna i Utvandrarserien, blir 

de undertryckta eller respekterade, märker man jämställdhet mellan könen, blir 

kvinnornas röster hörda i romansviten? 
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Kapitel I Mobergs emigrantepos Utvandrarserien 

1.1 Vilhelm Moberg 

Vilhelm Moberg, (1898-1973) var en svensk författare, dramatiker och journalist. 

Hans rötter var i bondeklassen, med djupa erfarenheter av liv och arbete på 

landsbygden, avledare för typiska bygdeberättelser så som Långt från landsvägen 

(1929) och De knutna händerna (1930) som handla om bondesamhällets 

utveckling från 1800–1900-talet.3 Moberg berättade ofta från folkets perspektiv, 

han ville skildra de vanliga människorna, soldater, bönder och kvinnor, ett ämne 

som inte var vanligt hos etablerade historiker. Med Utvandrarserien (1949-59) ger 

Moberg en bild av det verkliga livet hos svenska emigranterna på 1800-talet, först i 

Sverige och sen i Nordamerika, det som Aristoteles nämner att är det värdefulla i 

litteraturen, försöka att efterlikna livet.4 Utvandrarserien, som blev till fyra 

romaner, skrev Moberg när han var omkring 40 år. Denna romansvit, hans stora 

prosaepos om emigrationen till Amerika, är min källa för denna uppsats. 

Moberg var en inflytelserik opinionsbildare och med en vass penna aktiv att 

framföra sina åsikter. Han vände sig starkt mot nationalsocialism, kommunism och 

fascism, kritiserade presscensur, bibehållen monarki, statskyrka och 

socialdemokratiska regeringen. De tre sista kristalliseras starkt i Utvandrarserien, 

en stat utan monarki, religionen och individen före kollektivet.  

Vilhelm Moberg blev ofta skildrat som en arbetarförfattare liksom Ivar Lo–

Johanson, (1900-1990) och Moa Martinson (1890-1964), båda med tidiga 

erfarenheter i den proletära miljön. De var inspirerade av Gorkij och beskrev livet 

bland lantarbetare, skogshuggare och industriarbetare.5 Det fanns  också en 

levande  tradition  av folklivsskildring på författarens Almquists (Carl Jonas Love)  

dagar 1793-1866.6 Det biografiska perspektivet som visas i många antydningar i 

Utvandrarserien har blivit till diskussioner i den litterära världen men författaren 

själv kom från den plats och den samhällsgrupp han skrev om. Liljestrands många 

                                                 

3 Litteraturens historia i Sverige, ”Bondesamhällets epiker: Vilhelm Moberg”,  Bernt Olsson och     
Ingemar Algulin, Red. (Stockholm:  Norstedts förlag, 2002),  s. 409-413.  
4 Njörður P. Njarðvík, Saga, leikrit, ljóð (Reykjavík: Iðunn, 1975),  s. 30. 
5 Litteraturens historia i Sverige, s. 404. 
6 Ibid.,  s. 409. 
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citater i Mobergland ger idéer om detta.7  Jag går inte vidare med det i denna 

uppsats. 

1.2 Berättarens förarbete 

År 1945 har Vilhelm Moberg redan planerat att skriva om svenskarna som 

utvandrade till Amerika i mitten av 1800-talet. För att forska i det förflutna på 

emigranternas tid flytter han med familjen till USA i juni 1948, reste runt i 

svenskbygderna och samlar ämne till romansviten. Han utnyttjade historiskt 

material, reseberättelser, brev, dagböcker, arbete om emigrationen och de 

frikyrkliga sekterna, om indianer och guldgrävning. Han bor ett tag i  New York, 

Minneapolis och utanför Gladstone i Michigan men längst i Carmel i Kalifornien. På 

denna tid skriver han artiklar för Folket i Bild och Svenska Dagbladet och beskriver 

hur han upplever människor och platser i vitt skilda delar i Amerika. Dessa artiklar 

blev senare postumt publicerade (1995) i en liten bok med titlen Att upptäcka 

Amerika. 

Vad tycker du om Amerika? var en mycket aktuell fråga hos Mobergs brevvänner 

på denna tid men en svår fråga, tyckte Moberg.8 I Nordamerika är en stor skillnad 

på väst- och östkusten, på såkallad vilda västern och New York City, på Kalifornien 

och Minnesota, perspektiven är både positiva och negativa. Moberg satte värde på 

glädjen och tjänstvilligheten hos invånarna som tyckte de hade bosatt sig i den 

bästa delen av världen. Han mötte vänlighet och hjälpsamhet och berättade om att 

man kunde få nästan allt man behövde, vad som helst och när som helst. Han var 

ändå fullt medveten om sämre sidorna i Amerika till ex. dyr läkartjänst, röveri, snö- 

virvel- och sandstormar, långa avstånd mellan städer och så isoleringen. 

Utvandrarseriens författare trivdes bäst i Carmel i Kalifornien och tyckte bra att 

skriva där.9 Den tid och kraft som Moberg ger Utvandrareposet, när han samlar det 

omfattande materialet om svenska invandrarnas liv i Amerika, visade sig mödan 

värd. 

                                                 
7 Liljestrand, Mobergland, s. 77-98. 
8
 Vilhelm Moberg, Att upptäcka Amerika 1948-1949 (Stockholm: Carlssons, 1995),  s. 18. 

9  Ibid., s. 9-10. 



7 

 

1.3 Romansvitens fabel 

För att ge förkunskaper i någon mån av fabeln i varje roman för sig är följande en 

kort sammanfattning i  Utvandrarna, Invandrarna, Nybyggarna och Sista brevet till 

Sverige. Romansvitens händelser äger rum från 1850-1890 och berättelserna går 

för det mesta jämt över denna period. Miljön är Ljuder i Sverige, briggen Charlotta, 

New York, ångbåt, ångtåg, området vid Ki-Chi-Saga sjön i Minnesota, i St. Croix 

dalen mellan floderna Missisippi och för det mesta på gården Duvemåla, som 

senare blev kallad Nelson Settlement. Huvudkaraktärerna och grundelement i 

fiktionen blir kort presenterade, äktaparet Karl Oskar och Kristina, hans bror 

Robert och sockenhoran Ulrika. 

Det var fattigdom, slit och släp, död och sorg som var orsaken till emigranternas 

flyttning från Sverige, men eländet fortsatte hos dem i det Nya landet, 

Nordamerika, dåliga bostäder, stark köld och språksvårigheter, det blev delning i 

religionens olika sekter och krig med indianerna. Det positiva var att de kunde äta 

sig mätta, det blev framsteg med odlande och byggeri, det blev jämt en utveckling i 

den lilla svenska kolonien i en ny kulturmiljö. Nu var det ingen som behärskade 

dem,  de var egna herrar.  

1.3.1 Utvandrarna [1949] 

I romanen Utvandrarna läser man om livet i Ljuder i södra Sverige på 1840-talet, 

om fattiga bönder och speciellt Nilsasläkten. De levde under usla förhållanden, 

myndigheternas trakasserier och kyrklig intolerans.10 De såg inga 

förändringsmöjligheter, Karl Oskar vill flytta till Amerika i sökande av bättre 

livsvillkor men Kristina tvekar. Men efter att deras barn, lilla Anna, dör bara fyra år 

av undernäring och svält ger hon sitt samtycke till utvandringen.11 De sålde sina 

ägodelar och reste över havet tilsammans med en del andra emigranter. 

Seglingen var lång och ansträngande, sjukdomar plågar emigranterna och under 

resan blev det några som fick sin grav i havet.12 Under dessa veckor, som de levde i 

trängsel på sitt logi på mellandäcket,13 blev en del konflikter bland de 70 

passagerarna ombord på briggen Charlotta. Läsaren blir bekant med det unga 

                                                 
10

  Moberg,Utvandarna, s. 19-24. 
11

  Ibid., s. 158. 
12

  Ibid., s. 507. 
13

  Ibid., s. 443. 



8 

 

paret Karl Oskar Nilsson, bonde från Korpamoen och hustrun Kristina, som reser 

med tre barn och Karl Oskars bror, den konstnärlige Robert. Ulrika Vestergöhl, den 

vackra  och fattiga sockenhoran fanns ombord men ingen hyste respekt för henne 

på båten. Hon var stolt och tyst på resan över havet och pysslade om sin dotter Elin 

efter bästa förmåga. Det märks konflikt mellan Karl Oskar och Ulrika, han både 

föraktar henne och beundrar men är passiv i hennes umgänge. Senare blir ändå 

försoning mellan dem. Ulrika var glad och optimistisk med beslutet att överge sitt 

hemland men de flesta emigranterna fruktade för synden och rädslan för att dö 

innan de hann fram till det Nya landet. När romansvitens första bok slutar har 

emigranterna ankommit i New York, efter tio veckors segling.14 Det var på 

midsommarafton.15  

1.3.2 Invandrarna [1952] 

Emigranterna upplevde storstaden New York i sommarväder. Kollektivet från 

Ljuder, som aldrig hade sett en storstad förr, fick uppleva skillnaden på dessa två 

världar, bondesamhällets lugna liv och det vimmel av människor som rörde sig på 

storstadens breda gator. Människorna som var svarta, vita och gula verkade trygga 

och sorglösa och de talade ett obegripligt språk. Emigranterna kunde se den 

moderna teknikens under, stora byggnader, ångfartyg och jordbruksmaskiner. 

Kvinnor promenerade med bahytter på huvudena i vida långa kjolar och män i 

dyra kläder och i blanka stövlar.16 Emigranterna såg affärer med överflöd av varor 

och de såg att en del människor hade fått konstgjorda tänder. De blev hänryckta 

men också överrumplade. Svårigheterna fortsatte, krångel med registrering och 

emigrantdiarré plågade dem, kvar var en lång väg till Minnesota med ett skakande 

tåg. De mådde illa i den dåliga lufttillförseln i tåget. Alla var i spänning så de 

knappast såg de fruktbara åkrar och den växtliga världen på vägen.17  På denna 

resa börjar vänskapen mellan Kristina och Ulrika. Ovissheten var verkligen svår för 

alla att bära, men allting skulle ändras snart. Äntligen kommer gruppen fram till 

sitt rastställe, Stillwater i Minnesota. Karl Oskar är bara 27 år när han väljer land i 
                                                 
14

  Moberg, Utvandrarna, s. 509. 
15  Agneta Lilja och Po Tidholm, Det ska vi fira, ”Midsommar” (Stockholm: Svenska Institutet 2004) 
      s. 21-22. Midsommarafton är en festlig dag i Sverige, en hyllning till sommaren och  
      växtligheten och lämpligt att ta tydor om sin framtid. Kanske tillfällig dag, kanske  
      författarens utopi för emigranterna.  
16

  Vilhelm Moberg, Invandrarna  (Stockholm: Albert Bonniers Förlag, 1954), s. 35, 65. 
17

  Ibid., s. 95. 
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en ekskog på en udde vid Ki-Chi-Saga sjön. Skjulet för familjen och deras första 

hem i det Nya landet är gjort av torv, bark, lera, sand och sten, långt från de andra 

emigranterna i den svenska gruppen.18 Kristina har hemlängtan och fruktar att 

hon glömmer sin Gud och är med tankarna om synden och följden av den.19 Men 

tiden går och omständigheterna hos svenska invandrarna förbättras och snart kan 

de säga härhemma i Amerika.20 

1.3.3 Nybyggarna [1956] 

Den lilla svenska kolonien som bildades hos emigranterna vid Ki-Chi-Saga 

indiansjön växer och de hjälptes åt med att bygga ett nytt samhälle.21 Läsaren följer 

med livet hos Karl Oskar och Kristina, det är torftigt, vinterkylan är det värsta och 

de plågas av sjukdomar. Karl Oskar arbetar hårt med ett hus för familjen men 

husbygget går sakta. Karl Oskar ångrar inte flyttningen från Sverige men Kristina 

som är trött av barnafödslar har alltid hemlängtan. 

Karls Oskars bror, den intelligente Robert, lever i en fantasivärld. Han är inte 

intresserad av landbruk och reser med sin svenska vän Arvid till Kalifornien, att 

leta efter guld för de två var ute efter en rikedom22. Den resa blev fiasko och han 

återkommer om några få år till sin bror Karl Oskar och Kristina, med en summa 

falska, värdlösa pengar. Robert har jämt sus i ena örat sedan misshandel i Ljuder 

och det påverkar hans aktivitet. Han dör fem år efter ankomsten till Amerika.23 

Trots isolering och långa avstånd mellan gårdar bildas en trogen vänskap mellan 

Kristina och Ulrika och den sistnämndas hjälpsamhet är stor och till uppmuntran 

för Kristina. Familjen Nilsson i Duvemåla kan glädjas när våren kommer, att kunna 

odla marken och äta sig mätt av bär och frukter. Och det blir en riktig stor ändring i 

hemmet när Kristina får en symaskin och en järnspis som familjen kallar ”Präriens 

Drottning”24. 

Kristinas hemlängtan försvinner inte efter tio år i Amerika. Trots denna fruktbara 

jord som hon har omkring sig saknar hon de svenska astrakanäpplen och ber 

släktingar i Sverige att sända frö av astrakanäppelträ till henne i Minnesota. Med 
                                                 
18

  Moberg, Invandrarna., s. 296. 
19

  Ibid., s. 363. 
20

  Ibid., s. 538. 
21

  Vilhelm Moberg, Nybyggarna  (Stockholm: Albert Bonniers Förlag, 1956), s. 114-117. 
22

  Ibid., s. 389. 
23

  Ibid., s. 469. 
24  Ibid., s. 479.   
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omtänksamhet odlar hon ett äppelträ av svenska frö i närheten av sitt hem.25 I 

slutet av denna roman ser det ut för att Kristina har försonat sig med utvandrarnas 

lott och sitt öde, som blir till stor glädje för hennes man, Karl Oskar.26 

1.3.4 Sista brevet till Sverige [1959] 

Sista brevet till Sverige är avslutningen på Vilhelm Mobergs romansvit och rik av 

berättelser om livet i den Nya världen. Det blev en delning i svenska invandrarnas  

religion och stor oro uppstod i lutherska församlingen. Långt inne i skogen låg 

deras kyrka,27 rest av grovt timmer och varje söndag brukade herrskapet Nilsson 

åka till gudstjänst om det inte var oväder. Men i St. Croixdalen fanns också 

baptister och metodister. Trots att Ulrika och Kristina tillhörde var sin församling 

kunde ingenting förstöra deras vänskap. När Ulrika blev änka i mogen ålder var 

hon en av de rikaste kvinnorna  i St. Croix-dalen.28  

I Sista brevet till Sverige berättas ytterligare om Sioux indianerna, de människor 

som bodde vid Ki-Chi-Saga sjön, innan svenskarna bosatte sig  där. I början var de 

fredsamma men nyfikna och deras uppförande okultiverat från svenskarnas 

perspektiv. Deras kunskap var begränsat vid djurfångst, de visste ingenting om 

jordbruk och de bodde i tält. När emigranterna sträckte sig längre ut till 

indianernas område blev följden att de,  avsvultna, blev sina grannars fiender med 

ett enda mål att starta krig och dräpa vita mannen.29 Kristina dör 37 år efter att ha 

varit länge sjuk.30 Karl Oskar som saknar sin älskade hustru driver gården med 

barnens hjälp tills han dör, 67 år.31 På dödsbädden låg han med en karta från 

Ljuder på sitt bröst.32 

1.4 Utvandrarserien skapar sig position 

Utvandrarseriens popularitet är mångfaldig och har blivit ämne för olika 

konstarter i form av filmer, musikal och teater. Och vidare har en del avhandlingar 

varit framförda så som av Gunnar Eidevall (1974), Anna-Karin Carlstoft Bramell 

                                                 
25

  Vilhelm Moberg, Sista brevet till Sverige (Stockholm: Albert Bonniers Förlag, 1959),  s. 140-141. 
26

  Moberg, Nybyggarna, s. 588. 
27  Moberg, Sista brevet till Sverige, s. 59. 
28  Ibid., s. 283. 
29

  Ibid., s.172. 
30

  Ibid., s. 224. 
31

  Ibid., s. 359. 
32

  Ibid., s. 348-349. 
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(2007) och Jens Liljestrand (2009).33 På Moberglands baksidestext, står att 

Utvandrarserien är flitigt använd som en grundläggande källa till kunskap om den 

svenska utvandringen till Nordamerika på 1800-talet. 

På 1970-talet producerade Jan Troell två filmer om emigranterna, Utvandrarna 

som gjorde stora framgångar internationellt och som dominerades sex gånger till 

Oscars Academy Awards i Hollywood, utan ändå att vinna någon staty. I filmerna 

valdes världsberömda aktorer så som Liv Ulvman, Max von Sydow och Monica 

Zetterlund.34 Björn Ulvaeus och Benny Andersons musikal Kristina från Duvemåla 

gjorde succé, av många kallad nationalmusikal. Om musikalen säger så i 

Sydsvenskan (en nyhetstidning i Malmö) ”Kristina bär på något lika svenskt som 

idéen om en perfekt midsommarnatt.”35 I en riksteaterpjäs Utvandrarna som hade 

premiär i Växjö 2006 blev stora stycken av Mobergs text, regisserat och 

dramatiserad av Farnaz Arbabi. ”Han vänder perspektivet till att handla om 

invandrarnas upplevelser som nyanlända i Sverige, och språk som persiska, ryska 

och bosniska talades på scenen.”36  

Intresset för Moberg och hans verk har visat sig inom otaliga sfärer: Mobergs-

sällskapet bildades 1989 i Utvandrarnas hus i Växjö, med syfte att uppmärksamma och 

stödja Mobergs liv och författarskap.
37

 I samma hus finns Emigrantinstitutet. I Dagens 

Nyheter den 18 okt 2009 skriver Ola Larsmo om Utvandrarna. ”I Mobergland -

undersöker Jens Liljestrand hur den framgångsrika romansviten blev en historisk 

sanning.”38 Och Tidskriften Fokus 26 okt 2009 uppmärksammar Vilhelm Moberg och 

tar reda på hur det kommer sig att den 60-årsjubilerande Utvandrarsviten har blivit sålt i 

över 20 miljoner exemplar.  

Utvandrarseriens framgångar kan vara människors intresse för historia och för det 

förflutna, för frihet och kärlek, eller kanske författarens retorik. Orsaken kan också 

vara att människan speglar sig i historien för att förstå sig själv men en stor del 

med framgången kan vara marknadsföringen som utsprids på 1900-talet.  

Förklaringarna är många men fakta är att böckerna i Utvandrarserien har blivit en 
                                                 
33

  Liljestrand, Mobergland, s. 28-29. 
34

  Ibid., s. 198-202. 
35  Ibid.,  s. 203, (fotnot 557, s. 299). 
36  Ibid.,  s. 204. 
37

 Ingrid Nettervik, Vilhelm Moberg-sällskapet presenterat,  
    http://www.blekingemuseum.se/lansbibl/forfattare/mobesall.asp, (15.11.2010).  
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av största publiksuccéerna i svensk bokutgivning och översatta till många 

främmande språk.39 Trots Mobergs djupa kritik mot Sverige, presscensur, 

bibehållen monarki, statskyrkan, socialdemokratiska regeringen med mera ser 

Utvandrarserien ut för att vara en av den svenska litteraturens mest älskade och 

lästa verk.40 Det är det dominerande bokförlaget i Sverige, Albert Bonniers Förlag, 

som gav ut denna 1900-talets mest populära romanserie. ”Företagets kompetens, 

nätverk, marknadsföringorganisation och starka kapital (ekonomiskt och 

kulturellt), är en del av förklaringen till romanernas framgång.”41 

                                                 
39

 Liljestrand, Mobergland, baksidestext. 
40

 Ibid. 
41

 Liljestand, Kapitlet, “Folklighet som strategi”, Mobergland, s. 207. 



13 

 

Kapitel II Huvudpersoner i perspektiv  

2.1. Intriganalys av Utvandrarromanerna  

Utvandrarromanerna består av fyra böcker, Utvandrarna, Invandrarna, 

Nybyggarna och Sista brevet till Sverige. Jens Liljestand skriver i Mobergland att två 

konfrontationer brukar nämnas mer än andra angående Mobergs romaner och 

sägs ofta prägla hans författarskap: spänningen mellan individen och kollektivet, 

samt mellan stad och land. Liljestrand själv anlägger det tredje perspektiv som är 

konflikten mellan då och nu.42 Allt detta märks visserligen vid läsning av 

Utvandrarserien. Det finns spänning mellan individen och myndigheterna, mellan 

individen och kyrkan, mellan indianerna och emigranterna, två länder är jämförda 

det gamla och det nya, språket som var och språkblandningen som talas nu och 

mycket annat är jämfört.  

 

Förutom huvudkaraktärerna fyra, Kristina, Karl Oskar, Robert och Ulrika finns  

många bipersoner som är stödjande och intressanta i romanerna. 

I underkapitlet 2.1.1 ges ett innehållsreferat av romansviten för att se om 

händelserna kommer i kronologisk ordning och om berättelsen följer det klassiska 

berättarmönstret: en början, ett mitt och ett slut. I det sammanhanget använder jag 

mig av narratologins teorier och de centrala begreppen som är redskap för att 

hjälpa läsaren och tolkaren att analysera en text: exposition, konflikt, stegring, 

klimax, nedåtgående och dénouement.43 Att läsa en berättande text innebär att 

konstruera en väg genom verket från eventuell inledande gåta till slutets 

upplösning, läsaren kan kombinera element ur historien med sådana ur texten och 

få reda på vad som ska hända härnäst. Detta berättelsens mönster kallas intrig.44 

Med följande detaljer ger jag små exempel: Expositionen orienterar läsaren om tid 

och plats, (Karlshamn, New York, Stillwater) år 1850 och introducerar 

karaktärerna så som är gjort i Utvandrarna där läsaren möter dem först. Konflikter 

kan vara huvudpersonernas kamp att nå sitt mål, livsfara eller död. Det kan också 

vara vanliga konflikter människa mot människa: I romansviten förekommer till 

                                                 
42

  Liljestrand, Mobergland, s. 71. 
43

 Claes-Göran Holmberg och Anders Ohlsson, Epikanalys.  En introduktion (Lund: Student-   
     Litteratur, 1999), s. 61. 
44

 Ibid.,  s. 24. 



14 

 

exempel konflikter mellan Kristina och Karl Oskar om det gamla och det nya 

landet, mellan brödrerna Robert och Karl Oskar som har olika intressen, mellan 

Ulrika och Karl Oskar angående deras beteende, det blir konflikter när de religiösa 

åsikterna går isär och med språket som till exempel Kristina inte ville lära sig.  

När det är stegring i en roman går berättelsen liksom uppåt tills den når klimax. I 

Invandrarna närmar Karl Oskar sig ständigt sitt mål med att odla marken och 

bygga ordentligt hus. Det är stegring i Nybyggarna när Robert reser till Kalifornien 

att leta efter guld och när Ulrika letar efter en lämplig man som kan ge henne 

trygghet. Berättelsen, det vill säga den centrala konflikten förlängs och utvecklas i 

romanen Nybyggarna, speciellt vad angår Robert som möter stor ansträngning i 

Kalifornien. I Nybyggarna har vi konflikter i allt strävandet med odlingen, 

byggeriet och indianernas växande vrede över den vita mannens aggressivitet. 

Vidare kommer vi till klimax eller peripeti, den punkt där konflikten fokuseras och 

ingen återvändo finns och kanske död som lilla Annas död i Utvandrarna eller liken 

som måste kastas i havet, Kristinas död i Sista brevet till Sverige, Ulrikas mans 

Henry O. Jacksons död i samma roman, och fl. Resultatet av en konflikt visar sig i 

ett nedåtgående förlopp så som när Ulrika och Karl Oskar kan tala på vänlig basis 

som gamla i slutet av Nybyggarna och till sist har vi berättarens lösning, 

dénouementet så som i Sista brevet till Sverige; Karl Oskar, bonde på Nelson 

Settlement, ser tillbaka till det förflutna med tillfredsställelse, redo till att dö.45 

Romanerna ger överhuvudtaget en viss spänning, speciellt de tre första, det vill 

säga läsaren blir nyfiken att veta hur emigranterna klarar sig i det Nya landet, men 

framför allt ger romansviten inblick i historien.  Sett från narratologins perspektiv 

är gränsen mellan stegring, konflikt och klimax inte alltid märkbar liksom i Sista 

brevet till Sverige som är ganska olik de andra tre romanerna, mer som eftertankar 

och möjligen överflödig men visserligen intressant läsning och man tycker att den 

absolut måste vara med i romansviten. Från min synpunkt följer alla fyra 

romaerna den sekvens av händelser i berättelsen som ger den helhet som behövs 

för intrig och har åtminstone en början, ett mitt och ett slut.  

                                                 
45 Moberg, Sista brevet till Sverige, s. 347-353. 
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2.1.1 Utvandrarna, Invandrarna, Nybyggarna, Sista brevet till Sverige  

Utvandrarna: Det som är annorlunda i denna roman jämfört med de andra är att 

berättaren har ett kapitel för varje person där läsaren får veta direkt personens 

egna funderingar. Expositionen blir när den unge bonden Karl Oskar, en stark och 

disciplinerad man, blir trött av allt strävandet i Ljuder i Sverige på 1840-talet. Hur 

de än mödade sig, han och hans hustru Kristina, kunde de aldrig förkovra sig i 

Korpamoen. Konflikter blir mellan dem och Kristina tyckte att Karl Oskar var inte 

tillfreds med någonting, att han sträckte sig efter överdådiga saker och ovanliga 

med funderingar om annat än att vara bonde.46 En dag kom Karl Oskar hem med 

en tidning och fick syn på en bild med texten: En veteåker i Norra Amerika. Han såg 

för sig en ofattbar mängd av bröd och möjligheter för barnen i framtiden.47 Han 

tyckte att det vore klokt att resa bort men Kristina är inte säker på det. Och 

stegringen är när föräldrarna fick många gånger denna vinter gå hungria från 

matbordet. Det fanns inget korn på gården efter den torraste sommar i 31 år.  

Höjdpunkten blir när deras lilla Anna hade ätit sig till döds på korngrynsgröt, 

denna hemska svältvinter i Ljuder, när hon var bara fyra år.48 Då först, efter hennes 

död, vill Kristina resa till Amerika. Det är också fråga om klimax i romanen när 

Robert, Karl Oskars bror, blir misshandlad som yngling i tjänst hos bonden Aron på 

Nybacken. Han såg en gång Robert vila, både hungrig och trött, och slog till den lata 

drängen med spade.49 Som följd hade han jämt dålig hörsel och susande i örat. 

Efter denna händelse vill Robert resa till Amerika där han ser fram emot ett nytt 

och bättre liv. Han köper en svensk-engelsk ordbok i Karlshamn innan han åker, 

och försöker lära sig engelska ord för att förbereda sig för ankomsten till det Nya 

landet.50 

Ulrika Vestergöhl, den vackra sockenhoran, reser glad från hemlandet som hon 

kallade ”djävlanäste”51men blir både fruktat och hatat ombord på briggen 

Charlotte. Hon plågas inte av sjukdomar och hon blir en frestele för männen, stolt 

och vacker. Hon råkade jämt i konflikter med kvinnorna på båten. Hon hade varit 

välkänd i socken i Ljuder, kallad Gladan, en kvinna som slits mellan sitt fysiska 

                                                 
46

  Moberg, Utvandrarna, s. 141. 
47  Ibid., s. 139. 
48  Ibid., s. 154. 
49  Ibid., s. 120-121.  
50  Ibid., s. 496. 
51

  Ibid., s. 247. 
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begär och sin längtan efter oskuld och renhet. Hon blev sold fyra år gammal och 

utnyttjad och därför hatar hon det gamla landet.52 Hon födde fyra oäkta barn på 

denna tid men tre dog av undernäring.53 I Ljuder fanns inga möjligheter att bli av 

med ett sånt obeskrivligt elände men kanske i Amerika och hon reste optimistik 

med emigrantgruppen och hade med sig sitt enda barn, Elin. Resan över havet var 

mycket svår i deras skjul på det trånga mellandäcksrummet och i kraftiga vindar 

fick passagerarna plågas av sjösjuka, men också skörbjugg och kolera. De flesta 

blev nerlusade men inte Ulrika och när de närmade sig Nordamerika var värmen 

outhärdlig och spyflugorna surrade omkring deras mat. Några passagerare fick 

grav i havet men när de sjuka blev på förbättringsvägen planerar spänningen ut. 

När de börjar närma sig Amerika i sol och värme kan de planera för ankomsten och 

dénouementet blir när de seglar in hamnen till New York på midsommarafton.54 

Invandrarna: Expositionen är emigranternas ankomst till New York och resan till 

Minnesota. Det var mycket krångel med register, tull och hälsovårdskontrol.55 

Språket som de inte förstod blev ett hinder men det var så mycket nytt att se, och 

beundra. Robert blir till stor hjälp, med sin lilla kunskap i engelska, i alla 

förbindelser med invånarna. Och det kändes skönt att landet som tog imot dem 

rymde jord av oändliga vidder, men saknade människor till att odla marken. Det 

blev konflikter med språket och det blev konflikter mellan Kristina och Ulrika och 

Karl Oskar och Ulrika.56 Kristina den hederliga hustrun, vill inte vara i horans 

närhet och Karl Oskar försöker lugna henne. Hon är också svartsjuk med tankerna 

på Ulrikas friska utseende. Det blir inte speciellt märkbar stegring i romanen i den 

tröttsamma  resan på ångsvagnen och ångsbåten men klimax är säkert när Kristina 

och Ulrika blir vänner i ångtåget på vägen till Stillwater då Kristina ger Ulrika och 

hennes dotter en bit av det torra bröd som familjen hade kvar att äta.57 Och 

berättelsen går ner åt när emigranterna får deras första skjul efter ankomsten i 

Minnesota hos Anders Månsson, son till Fina-Kajsa, en gammal tant som fanns i 

emigrantsgruppen.58 Sonen hade inte haft lyckan med sig i Amerika, hade blivit 

                                                 
52

  Moberg, Invandrarna, s. 197. 
53  Moberg, Sista brevet till Sverige, s. 285. 
54

  Moberg, Utvandrarna, s. 504. 
55

  Ibid., s. 14. 
56

  Moberg, Invandrarna, s. 131- 133. 
57

  Ibid., s. 115. 
58

  Ibid., s. 271. 
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alkoholist och har det dåligt ställt ekonomiskt, men hjälpsam var han. Och 

dénouement kan vara att Kristina föder ett barn i Nordamerika med Ulrika som 

barnmorska. Barnet är Kristinas och Karl Oskars tredje son och han blir den förste 

svensk-amerikanen i kolonien. Småningom blir det: Härhemma i Amerika – 

därborta i Sverige.59 

Nybyggarna: Romanens exposition är när byggandet och odlandet börjar vid Ki-

Chi-Saga sjön. Kristina och Karl Oskar döpte sin amerikanskfödde pojke till Danjel 

men det var Kristinas morbrors namn, hennes enda släkting i emigrantsgruppen 

och i det Nya landet.60 Alla barnen i Nilssons familj växer upp och får nu i varje fall 

god mat hemma på deras gård som fick namnet Duvemåla. Det blir konflikter 

mellan Robert och Karl Oskar när Robert vill åka till Kalifornien med sin vän Arvid. 

De två ska leta efter guld och bli rika. Robert behöver sin arv som hans bror 

gömmer men Karl Oskar tycker det dumt att resa bort så fort efter ankomsten till 

Minnesota.61 Robert får göra som han vill men äventyret blir inte som han och 

Arvid hade väntad. De måste vandra i hettan i ökensanden, oerhört törstiga och 

villrådiga, men de har lovat varandra att hålla ihop och aldrig skiljas.62 Arvid 

dricker giftigt vatten och dör.63 Det blir stegring i romanen när Robert övergiver 

Kalifornien och kommer tillbaka till Kristina och Karl Oskar. Hans rikedom blev ett 

bunt av värdelösa sedlar.64 Robert är tyst om sina erfarenheter i Kalifornien och 

dör fem år efter ankomsten till Amerika som kan vara denna romans höjdpunkt 

men också att Ulrika njuter livet i fulla drag, väljer bland olika friare att bli 

prästmadam, mrs. Henry O. Jackson. 

Spänningen planar ut när Kristina och Karl Oskar flyttar i nytt och bättre hus och 

förvandlingen av vildmarkslandet blir fullbordat. De två sitter i skymningen på 

midsommarafton och ser tillbaka till de tio år som har gått, år som har varit de 

stora förändringarnas tid i ett land som de har förvandlat och land som har 

                                                 
59

 Moberg, Invandrarna, s. 392.  
60

 Moberg, Nybyggarna, s. 19. 
61

 Ibid., s. 488. 
62

 Ibid., s. 307. 
63

 Ibid., s. 347-348. 
64

 Ibid., s. 453. 
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förvandlat dem. De talar om gamla landet som de aldrig skulle återse och 

romanens dénouement finns i äktaparets försoningar med det förflutna.65  

Sista brevet till Sverige: Telegrafen blev ett underverk, som sände nyheter fort och 

säkert och nu fick nybyggarna nyheter tidigare än förr.66 Expositionen blir i april 

1861 med det Nordamerikanska inbördeskriget som skulle räcka i fem år. 

Tusentals blev dödade men Abraham Lincolns stora arbete på presidentstolen blev 

att skaffa soldater för att rädda Unionen.67 Karl Oskar hade konflikter med 

myndigheterna när han ville anmäla sig till militärtjänst efter att få påminnelse 

från ledaren om medborgarnas skyldighet.68 Han blev kasserad på grund av att han 

släpade lite med vänstra benet.69 Romanens stegring blir med inbördeskriget i 

Minnesota året efter som orsakade bekymmer hos den svenska kolonien. 

Indianerna vid Ki-Chi-Saga sjön såg på området som sitt, de kom långt före den vite 

mannen, nu var de svultna och gjorde uppror, tusentals vita blev mördade och 

trettitusen människor blev husvilla. Indianernas kultur var olik de svenska 

emigranternas på alla sätt, men de var för det mesta fredsamma grannar. Deras 

nyfikenhet och deras uppförande kunde vara skrämmande till exempel när de stod 

med ingen varsel i hemmen/husen bara för att titta. Deras hem var i tält. De 

svenska kvinnorna i kolonien tvingade sig alltid att vara snälla mot sina grannar, 

indianerna, trots stor förundran på deras uppförande.70 Jag tycker det romanens 

klimax, trots att det inte drabbade romansvitens huvudpersoner när den unge 

William J. Sturgis rider som galning genom svenska kolonien och varskodde för 

faran av siouxindianerna. Med sin snabbritt räddade han livet på tusentals 

människor. Berättelsen går sen till  Kristina och Karl Oskar. De hade varit gifta 

omkring tjugo år blir Kristina sjuk och då är det Ulrika eller mrs. Henry O. Jackson, 

prästmadam, som blir den drivande och tar henne till doktorn i Taylors Falls.71 

Kristina hade inte lärt sig engelska så det blir Ulrika som talar med doktorn. 

Resultatet är att Kristina är trasig invärtes och får inte föda fler barn, det kan bli 

hennes död. Detta berättar Ulrika för herrskapet Nilsson som blir mycket besvikna 

                                                 
65

 Moberg, Nybyggarna, s. 580-588. 
66

 Moberg, Sista brevet till Sverige, s. 9; Nybyggarna, s. 209. 
67

 Sista brevet till Sverige, s. 17. 
68

 Ibid., s. 29. 
69 Ibid., s. 34-36. 
70 Ibid., s. 169. 
71 Ibid., s. 101. 
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med att deras samvaro som man och kvinna ska avslutas. Kristina blir ändå ännu 

en gång med barn men får missfall, doktorn hade rätt, hon blev alvarligt sjuk och 

dör endast 37 år gammal.72 Kristinas död kom inte oväntad men är visserligen en 

höjdpunkt i berättelsen också när Karl Oskar kommer just innan hon dör med de 

första astrakanäpplerna från hennes trä och hon hinner lukta på dem.  

I juli 1875 skriver Karl Oskar det sista brevet till Sverige. Han berättar om positiva 

saker i det Nya landet till sin syster och säger att han är glad med sitt beslut att 

resa till Amerika och ångrar inte någonting. Spänningen planerar ut med 

änkemannens, Karl Oskars, funderingar om det förflutna, då 67 år, om livets glädje 

och sorg. Barnen har gift sig, två av sönerna har övertagit gården som nu heter 

Nelson Settlement och genom fönstret kan han se sina barnbarn leka. 

Dénouementet är när han dör nöjd med kartan från Ljuder liggande på sitt bröst 

och en granne skriver ett brev till Sverige för att berätta om hans död.73 Det brevet 

blir källan för titlen Sista brevet till Sverige på Mobergs sista roman i 

Utvandrarserien, en titel med biblisk ton, som författaren kröner sitt stora 

emigrantepos med. 

Vilhelm Moberg har satt en början, ett mitt och ett slut i alla romanerna och från 

mitt perspektiv följer han narratologins termer med exposition, konflikter, 

stegring, klimax, nedåtgående och dénouement för det mesta. 

 2.2 Analys av huvudpersonerna 

I följande underkapitel försöker jag att ge en skildring av huvudpersonerna i 

romansviten med narratologins element det vill säga om de är runda, platta, 

statiska eller dynamiska. Detta realistiska sätt att läsa karaktärer har ofta 

kritiserats och är ingångspunkten att karaktärerna är gjorda av ord, inte kött och 

blod, och ska inte behandlas som frikopplade från de händelser där de uppträder. 

Läsaren som måste välja hur han tolkar litterära karaktärer kan kanske låta bli 

teoretiska svårigheter och endast betrakta karaktärerna som om de vore 

människor.74 Efter skildring av huvudpersoner följer information om bipersoner 

som ofta är stödjande personer men de är generellt platta. Det som kan bli 

                                                 
72 Moberg, Sista brevet till Sverige, s. 224. 
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ledsagelse i analysen av karaktärerna är deras egna repliker, miljön som 

karaktärerna befinner sig i eller karaktärarnas handlingar. Inom narratologin talas 

om huvudkaraktärer, handlingens förare, som är ofta runda personer och  

bipersoner, som är för det mesta platta men kan vara runda. 

2.2.1 Runda och platta karaktärer 

I världslitteraturen möter vi ett antal gestalter – en del är så komplexa, 

föränderliga och mångsidigt skildrade att man som läsare närmast får en känsla av 

att möta en levande människa. Vi kallar dem runda karaktärer som har flera 

egenskaper och är fullt utvecklade men läsaren kan inte alltid förutse deras 

beteende.75  Huvudpersoner är oftast rundade och troligen kan man kalla alla fyra 

protagonisterna, (Kristina, Karl Oskar, Robert, Ulrika) i Utvandrarserien runda 

personer. Platta personer beskrivs som förutsägbara med oftast bara en egenskap, 

de har brist på detaljer och brukar bara följa ett karaktärsdrag. Om en karaktär är 

reducerad till att vara antingen hjälpare eller motståndare kan de ge intryck av att 

vara steriotyper eller utbytbara rollfigurer.76 De karaktärer är färglösa, har brist på 

personlighet och ger inte intryck av att vara verkliga människor. En dynamisk 

karaktär är en som förändras markant under handlingens förlopp. Förändringar 

som skulle kunna kvalificera som dynamisk inkluderar förändringar i insikt, 

förståelse och värderingar. Förändringar i omständigheter, till och med fysiska 

omständigheter, gör inte karaktären dynamisk, såvida omständigheterna inte 

förändrar karaktären.77 En statisk karaktär genomgår inte en markant förändring, 

oavsett om han är rund eller platt. En statisk karaktär har den samma 

personligheten i grund och botten genom hela handlingen.  

2.2.2 Kristina, Karl Oskar, Robert, Ulrika 

Kristina Nilsson: Kristinas person är jämt i fokus i romansviten, stark och tålmodig, 

vet att tärningen är kastad, men ibland blir hon skör som en kristall. Som 

huvudperson är hon dynamisk och en rund karaktär med goda  egenskaper så som 

god och trogen hustru, en god mor, en god vän och sköter väl hus och hem. Jag 

                                                 
75

  Maria Nikolajeva, Barnbokens byggklossar (Lund: Studentlitteratur, 2004), s. 63. 
76

  Ibid., s. 64. 
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  Holmberg och Ohlson, Epikanalys, s. 61-67. 

 

   



21 

 

tycker också att Kristina kan vara en statisk karaktär som inte genomgår en 

markant förändring. Hon accepterar sitt öde men är jämt med hemlängtan som 

nämns ofta i de tre första romanerna och försöker inte göra något i saken. Kristina 

är en uppoffrande person som verkar tänka blygsamt om sig själv, finner det 

hedervärt att tiga och lida i sin roll. Hon hämtar sin kraft i Gud men fruktan för 

synden är alltid på nära håll. Hon är inte lika lycklig med tillvaron i det Nya landet 

som hennes man men saker som en gunga, astrakanäpplen, järnspis och symaskin 

kan göra henne barnsligt glad. Paret Karl Oskar och Kristina lever för det mesta 

isolerade och för sig själv i Duvemåla men Kristina tycker om att vara till 

gudstjänst i sin kyrka och möta andra människor, särskilt de som talar svenska. 

Hennes personlighet ändras inte mycket igenom romansviten men hon har alltid 

läsarens sympati. 

Karl Oskar Nilsson: Berättarens manliga huvudperson, Karl Oskar är den obändige 

bonden från Korpamoen Han är en rund karaktär, modig, självdisciplinerad, viril, 

stark och individualistisk. Han är försedd med starkt rättpatos och förnimmelsen 

av frihet är stark, han vill inte ha herrar som fordrar att han bockar sig för dem och 

bestämmer över hans mål. Karl Oskar är dynamisk person och hans riktiga 

individualistiska åsikter blir hans drivkraft. Han njuter i fulla drag av friheten och 

att vara sin egen herre. Han vågar resa till Amerika för att odla jord och bygga hus. 

Omständigheterna orsakar att bygget går sakta men det blir jämt uppåt hos 

honom. Han är omtänksam och försöker göra Kristina glad och låta henne trivas i 

det Nya landet. Han visar omsorg med brevväxling till sina släktingar i Sverige och 

när han tar fram sin avlidna dotters gamla kängor och ger till Kristina när hon 

ligger sjuk i sängen och har hemlängtan till gamla landet.78 Karl Oskar får senare 

sin önskan uppfylld, som är att lämna en trygg tillvaro åt sina efterföljare.79 Man 

kan i viss mån jämföra Karl Oskar och Bjartur í Sumarhúsum som är huvudperson i 

Halldór Laxness bok  Sjálfstætt fólk, (1934-35) men den bok har varit bland de 

mest lästa av Laxness böcker och översatt till omkring 40 språk.80 Bjartur är en 
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individualistisk person, en bondlurk på egen gård, som litar bara på sig själv och 

ingen får härska över honom. 

Ulrika Västergöhl: Ulrika är en rund och dynamisk karaktär som ständigt utvecklas 

under romanens framgång. Hon är färgstarkaste karaktären i Utvandrarserien 

jämfört med andra personer och Moberg skapar med henne en person som får 

läsarens sympati med sig och beundran. Hon bestämmer att överge sitt hemska 

förflutna liv i gamla hemlandet, resa till Amerika och  omvända alla sina gärningar 

till ett bra och positivt liv. Ulrika fick en gnista som tände eld med flyttningen från 

hemlandet och hon gör jämt framsteg under nya omständigheter. Föredetta horan 

stiger från nedersta nivån i samhället i gamla landet till att få social status som 

prästmadam i det Nya landets samhälle och blir kallad mrs. Henry. O. Jackson, en 

accepterad och respekterad person. Hon blir frälst och tillhör sin mans sekt, 

baptisterna. Hon trivs mycket väl i sina nya förhållanden och inom sitt närmaste 

kollektiv och hennes självförtroende växer. Hon är av naturen frisk, vacker och 

modig, hon älskar fina kläder, att bära hattar och att hålla fester.81 Hennes mål är 

att värja sin dotter från allt det illa som hon själv fick uppleva och ge henne ett gott 

liv i Amerika. Ulrika föder många barn men håller länge sitt friska utseende.  

Robert Nilsson: Robert, Karl Oskars bror, är en individ som alltid finns inom alla 

kollektiv, med konstärliga talanger,  intelligent och ömtålig, en tyst person som vill 

gärna vara ensam med sina tankar och vill inte behöva lyda andras befallning.  

Robert är en rund karaktär och dynamisk som man ser i hans beslut att resa till 

Amerika och hans initiativ att göra en ihopsydd och tillskuren almanacka för året 

1851,82 men han är en fantasimänniska som egentligen inte lyckats med någonting. 

Han plågas jämt av sitt sjuka öra och säkert har det påverkat hans person och 

aktivitet. I det svenska kollektivet blev han till hjälp med sin sjävlärda kunskap i 

engelska, kunskap från en svensk-engelsk ordbok som han köpte i Karlshamn 

innan de reste över havet. Robert är också en statisk och sluten person eftersom 

han inte genomgår en markant förändring under romanens lopp. På emigranternas 

första bit på väg till hamnen i Karlshamn beskriver Robert för Elin, Ulrikas dotter, 

alla fruntimmers rättigheter som var inskrivna i Republikens lagböcker i Amerika, 

att mannen  betjänar kvinnorna men inte omvänt som här hemma och att det är 
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strängt förbjudet att håna eller chikanera någon simpel kvinna. Kvinnorna hade 

alltid sin fria vilja i Förenta Staterna så inte behövde hon gå omkring och vara 

ängslig där i det Nya landet.83 Troligen var Roberts upplysningar byggda på 

muntliga berättelser men de visar hans tankegång och uppmärksamhet. 

Det finns en del bipersoner i Utvandrarserien som ofta är stödjande karaktärer. De 

är generellt platta, eftersom de flesta mindre rollerna inte behöver vara så 

komplexa.84 De är ändå inte som de moderna steriotyperna brukar vara och många 

intressanta karaktärer finns så som Arvid, Roberts vän,85 som får ett kort liv och 

dör i Kalifornien, Ulrikas make Mr. Henry O. Jackson, en hjärtegod präst som styr 

en baptist församling,86 den hjälpsamme Anders Månsson, son till gamla Fina-

Kajsa,87 och Elin, men hon är inte av stor vikt i romanerna förutom i den första när 

hon blir Roberts vän på resan över havet. Danjel Andreasson från Kärragärde är 

Kristinas morbror, en kristen och snäll person, med hustrun Inga-Lena som är en 

osjälvständig individ.88. Anna är en granne till Kristina, en biperson som försöker 

hjälpa huvudpersonen (Kristina) till rätta. Hon är en kristen själavårdare som tror 

sig veta vilka man ska umgås med, en fanatiker i sin tro och anpassar sig inte 

särskilt till kollektivet.89 

Men ett kollektiv är personerna som det består av och bland dem finns det olika 

karaktärer, runda, platta, dynamiska, statiska och stödjande personer med olika 

beteendenormer, eller som ett tvärsnitt av ett samhälle. De påverkar och påverkas 

av varandra men måste harmoniera för att kunna leva i ett kollektiv.  

2.2.3 Emigranternas språk 

När man tänker på vilka det var som emigrerade i mitten av 1800-talet så bestod 

de framför allt av bönder och arbetare. Dessa befolkningsgrupper hade sämsta 

ekonomin, de hade fått liten undervisning och därför dåligt med läs- och 

skrivkunnighet. De rika behövde inte överge sitt hemland och om man knappt kan 

behärska modersmålet blir det ännu svårare att lära sig nytt språk. Svenska 
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invandrare måste skaffa sig ett uttrycksmedel i det Nya landet och då utvecklades 

ett språk, svensk-engelska, som ibland var obegripligt. Ett exempel: ”Vassego! Nu 

har jag puttat fram fooden på tablet!”90  

Kristina lär sig inte engelska och det begränsar hennes kontakt med andra än 

familjen och de svenskar som hon känner. Hon försökte en gång att  tala tungo-

målet men med dåligt resultat. Hon tänkte köpa blomfrö och försköna lite utanför 

sitt hem och frågar i en affär ”I wanta this, Blomma.”91 Hon blir misförstådd på 

grund av uttalet och efter denna händelse har hon ingen längtan att försöka lära sig 

engelska. Ulrika lär sig fort en del i engelska språket eftersom hon har en 

engelsktalande make, men hon talar en blandning av svenska och engelska.  Hon 

kan åtminstone  kommunicera med invånarna.  

Svensk-engelska språket blev framvuxet ur nödvändighetens grund. Detta språk 

var inte speciellt vackert och om det står detta i boken Att upptäcka Amerika: ”Det 

stöter vårt öra i hög grad. Det sargar och pinar ens språksinne i den mån vi har 

något språksinne.”92 Man måste ändå komma ihåg att trots att detta språk, vid 

läsningen av romansviten, blir lite tröttsamt ibland med denna blandning av två 

språk, så giver det romanen en viss karaktär och charm och kanske förståelse av 

omständigheterna. Emigranterna hade inte förmågan att upprätthålla svenskan 

och bevara på det sättet nationaliteten.  Länge var karaktäristiskt för språket att 

substantiven behöll den svenska bestämda  artiklen till exempel lighten = ljuset, 

tablet = bordet, railroaden = järnvägen.93 Med nya generationer har svensk-

engelskan ändrats och kommer troligen inom kort att tillhöra de döda språken.94 
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Kapitel III    Kvinnornas roll i romansviten 

3.1 Väninnorna Kristina och Ulrika 
Det blev ingen vänskap mellan de två kvinnorna Kristina och Ulrika på resan med 

briggen Charlotta. Deras bakgrund är ganska olik och i gamla hemlandet skulle de 

aldrig ha blivit vänner men omständigheterna kan ändra åsikter. Ulrika stod långt 

ner på skalan i sitt svenska samhälle, ingen hederlig hustru skulle ha lust att vara i 

hennes närhet, inte i närhet av den hemska sockenhoran. På resan till Minnesota 

när de flesta passagerarna hade plågats av allsköns sjukdomar undrar Kristina hur 

Ulrika kunde hålla sig så frisk och skön.95 Hon är aldrig sjösjuk, hon spytter inte, får 

ingen skörbjugg eller krämpa. Inte ens löss höll sig på hennes kropp. Kristina är 

säker på att Ulrika stiger i land i Amerika vid full hälsa.96 

På denna långa resa till det Nya landet granskar de två varandra och det irriterar 

Kristina när Ulrika glor på hennes kropp och ser hennes havandeskap. Kristina 

tycker att hon har sin rätt att leva med sin make i ett kristligt ingånget äkta 

förbund, annat gäller för Ulrika som måste gissa vilka var fäder till hennes ungar.97  

I Småland var Ulrika föraktad men i hennes natur fanns stolthet och hon kunde 

även vara högfärdig.  I Nordamerika märker Ulrika bara respekt från invånarna 

och börjar känna sig fri och blomstrar i denna värld där alla ser ut att vara 

likvärdiga. Hon blir Kristinas vän i ångvagnen (tåget) på vägen till Minnesota. 

Kristina delar där matsäck till sin familj, mat som är nästan slut, hon har bara en 

gammal torr brödkaka kvar. Kristina märker att Ulrika och hennes dotter har 

ingenting kvar att äta och med bultande hjärta bestämmer hon att låta dem dela 

brödet med familjen. Hon undrar vad skulle de säga därhemma om de hade sett 

henne och sockenhoran äta mat tillsammans? En limpa räddade ingens liv i 

längden, tänker Kristina men Gladan, som de kallade Ulrika, var också hennes 

nästa.98 Kristinas omtänksamhet för mor och dotter glömmer Ulrika aldrig. 

Hela Ulrikas livsöde efter ankomsten i Nordamerika präglas av framsteg, hon 

tänker inte låta knäcka sig. Med sitt utmärkta utseende blir hon en åtråvärd kvinna 

och kan välja mellan några giftermål i det Nya landet. Hon väljer att bli mrs. Henry 
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O. Jacksson, hustru till en baptistpräst och blir prästmadam och därmed blir hon 

frälst från lutherdomens villolära. I sitt äktenskap i Amerika gick hon igenom fyra 

graviditeter, med resultatet av tre döttrar och en son.99 Kristina beundrar Ulrikas 

hattar för efter att Ulrika blev respekterad kvinna har hon rätt att bära hattar, och 

det gör hon med stor glädje. I Sverige fick Ulrika inte gå med en hatt men det kan 

hon som mrs. Jackson, en fri människa boende i Amerika.100   

Ulrika blir till hjälp för Kristina på många sätt och har den förmågan att förstå 

hennes behov. Hon kommer på besök till Duvemåla med nyttiga presenter eller 

goda råd. Det är hon som hittade Kristinas barn, Märta, som försvann spårlöst 

under en rast på resan till Minnesota med ångbåten.101 Och det är Ulrika som giver 

Kristina några höns  som blir till stor glädje i Duvemåla för ägg hade de inte sett 

länge.102 Det är Ulrika som går med Kristina till doktorn i Taylors Falls när hon mår 

illa invärtes och måste tala med honom för Kristina talar inte engelska.103 Och det 

är Ulrika som bjuder till julkalas och barnsöl (dop) så Kristina får se andra 

människor än bara de hemma.104 Det är också Ulrika som ger Kristina en liten 

väggspegel, en glädjande sak trots att ansiktet hon möter där är inte så ungt och 

vackert längre.105   

Kristina har haft en god barndom hos omtänksamma föräldrar och minns sin 

älskade gunga hemma i Duvemåla, hon saknar gamla landet medan Ulrika saknar 

det inte alls, denna socken i Ljuder där hon blev såld på auktion, fyra år gammal, 

och när hon var fjorton år hade hon våldtagits av bonden som köpte henne.106 

Dessa kvinnor är mycket olika personligheter med olika nådegåvor, Ulrika är tolv 

år äldre än Kristina, men de har en del gemensamt i nya världen, de talar samma 

språk, de är utlänningar, de är i äktenskap, de föder barn och talar om barnfödslar 

och dop. Ulrika har mer erfarenheter och vet mer om olika manfolks uppträdande 

än Kristina och håller henne informerad. Kristina verkligen uppskattar sina 

vänner, makarna Jackson, och tycker de barmhjärtigaste och ärligaste människor 
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hon kände i världen.107 Hon är kanske inte någon valkyria men hon är en god mor 

och omtänksam i en ganska  trygg tillvaro, hon sysselsätter sig med det hon själv 

vill, känner sig högt värderad och förlitar sig på Guds beskydd. Hennes barnfödslar 

blir fler än hon önskar och hon blir trött av alla sina graviditeter. Hon och Karl 

Oskar arbetar på var sin sida, hon inomhus, han ute, en skarp gränsdragning 

mellan manliga och kvinnliga sfärer. Ulrika tycker att Kristina  har för jobbigt 

inomhus, att Karl Oskar skulle hjälpa till, han kunde till exempel skura och diska. 

Men Kristina var nöjd med deras arbetsförhållande, det var inte det som plågade 

henne. Hon längtade hem till Sverige. 

Vänskapen sattes på press en gång när Kristinas grannar kom på besök, Anna och 

hennes man Petrus Olausson. De ville göra sin plikt som kristna människor att 

vaka över sina nästa själar och bestämmer att varna dem för att släppa in i sitt hus 

ett flärdfullt fruntimmer med vidlyftig huvudbonad som låtsades vara 

herrskapsfru.108 Hon var till och med en baptist och inte kristen människa. När 

Kristina upptäcker att det är Ulrika de talar om blir hon flammande blodröd, de 

begärde att hon skulle offra sin vänskap med henne och stänga sin dörr. Hon 

mindes klart vad Ulrika en gång hade sagt till henne: 

Jag har sålt min kropp för en kaka bröd, men min vänskap kostar mer än någon 

man eller kvinna kan betala. Den kastar jag inte bort på vem som helst. Men du har 

den Kristina, du har fått den för alla tider. Det kan du lita på. Du fick den när du en 

gång delade ditt bröd med mig på resan. Du har fått det dyraste som jag har  

att ge någon människa.109 

Efter diskussioner om villoandar, djävulsgärningar, själaförförare och flera blir 

Kristina vred och ber sina grannar gå ur sitt hus.110 

Vänskapen mellan Ulrika och Kristina är värdefull för dem båda, och annorlunda 

än deras samband med deras utmärkta makar. De tillhör var sin sekt men det 

förstör inte vänskapen. Det blir helt normalt för Kristina när hennes yngsta dotter 
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blir döpt att ge henne namnet Ulrika.111 Kristinas vänskap med Ulrika blev vid 

ovanliga omständigheter men vänskapen håller tills Kristina dör 1862.  

3.2 Väninnornas religion 

Romansvitens berättare, var uppvuxen i ett djupt religiöst hem och kanske därför 

präglas Utvandrarserien helt igenom av kristendom, för religionen spelade en stor 

roll i emigranternas liv. ”I hemlandet hade de varit underordnade Riket och 

Kronan, men här var de sin egen kyrkliga och världsliga överhet.”112 ”Deras nya 

församling var en fri församling. Inga biskopar och prästar hade makt över dem; de 

var den kyrkliga makten.”113 Länge fanns ingen kyrka, ingen socken, ingen präst 

vid Ki-Chi Saga sjön. Kristina saknade att inte höra kyrkoklockor ringa och den 

gemenskap och trygghet som det innebar att  träffas på söndagarna och lyssna till 

Guds ord. Det är inte så mycket som händer på avlägsna gårdar i Minnesota. Så fort 

som möjligt blev en liten kyrka byggd i socken och paret i Duvemåla, blev med till 

gudstjänst så ofta de kunde. Senare, till stor glädje, kom en svenskutbildad, 

svensktalande präst till socken i Croixdalen. Från gamla landet hade emigranterna 

inte många saker med sig men Guds tron eller snarare Guds fruktan hade de, 

fruktan för synden och konsekvenserna. Med sin starka Guds tro och att bönfalla 

Gud hoppas Kristina att bli av med nya barnfödslar. För henne är Guds tron en 

nödvändighet, som är svår för nutidens  kvinnor att förstå. Till exempel Malin 

Ulgren i DN, Kultur & nöje, skriver följande om Kristina Nilsson från Duvemåla:  

Kvinnans irrationalitet är en fruktad och älskad idé, skulle jag vilja tillägga. Så 

länge kvinnan är ”den egna”, så länge hon delar sitt samhälles majoritetsreligion, 

kan hennes fromhet röra våra hjärtan. En svensk gestaltning av den irrationellt 

religiösa kvinnan är ju Kristina i Vilhelm Mobergs Utvandrarsvit, som dör i indirekt 

följd av sin förnuftsvidriga tro på Gud. Med hela sitt underliv är hon denna 

obegåvade och underbara fromhet som kvinnor antas benägna till.114 

I berättelsen reser Kristina mycket ung till Amerika, hon bor isolerat, har lite 

umgänge med andra människor, lär sig inte engelska och hur skulle hon bli mogen 

och begåvad?  Dessutom byggde den kristna religionen på att människor stillsamt 
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skulle acceptera livets alla motgångar utan protester och ifrågasättanden.115 

Hennes värld giver inte många tillfällen till en vidare horisont. Det är naturligtvis 

otroligt naivt att hon ber Gud om att låta hennes graviditeter sluta men hennes 

böner ger en idé om trons viktiga roll i det dagliga livet hos de kvinnliga 

emigranterna på 1800-talet. På andra sidan visar det feghet hos henne att inte lära 

sig engelska och inte försöka njuta av det som bjöds i det Nya landet istället för att 

jämt ha tankarna i det Gamla landet. 

 Ulrika eller mrs. Henry O. Jacksson är gift med en präst hos baptister i området 

och har blivit frälst.116 Det fanns en mångfald av sekter i Nordamerika förutom 

kvinnornas, så som katoliker, metodister, presbyterianer, mormoner, judar, 

shakers, transscendentialister och sjundedags- adventister.117 Kristina blir en gång 

med som åskådare hos baptisternas stora dophelg, hos Ulrikas sekt. Hon blev 

hänrykt av sången, tyckte att den upplyfte själen, men när hon såg nya medlemmar 

i sekten nersänkta i det kalla vattnet och komma upp vacklande, iskalla, med 

klibbade hårtester och nära att ramla framstupa i floden visste hon att hennes 

lutherska tro räckte för henne.118 

Ulrika, i mogen ålder, tänker på Ljuders kyrka i Sverige och sänder dit en värdefull 

gåva, en brudkrona av silver med ädelstenar. Givarens namn följer inte med, 

mottagaren får inte veta att gåvan är från henne som är en av Ljuders emigranter 

från 1850-talet.119 Hon anförtror ändå en gång Karl Oskar om denna gåva och 

berättar att den skall givas till en hederlig och oskuld flicka i hennes gamla socken. 

Utopin som hon hade som ung, att ha ett liv som alla andra flickor och uppfostras 

under normala förhållanden skulle uppfyllas med denna gåva. Ulrikas känsla av 

välbefinnande med denna gåva till sin gamla sockenkyrka i Sverige är symbolisk 

för hennes nya liv i Amerika som frälst människa. 

3.3 Mobergs kvinnoskildringar 

Nu har jag kommit till den punkt att ge svar på min huvudfrågoställning; om hur 

Moberg är som kvinnoskildrare i Utvandrareposet. Sett utifrån mitt perspektiv 
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präglas hans behandlingar av de kvinnliga huvudpersonerna, Kristina och Ulrika 

och bipersoner, av förståelse, ömhet och respekt, var och en i sin omgivning, och han 

gör dem verkliga för läsaren. Och det märks i hans karaktärer i Utvandrarserien, 

inte minst när han skapar Kristina och Ulrika. Moberg har haft en otrolig förmåga 

att utveckla de två kvinnliga huvudkaraktärerna, han förnimmer vad de tänker, 

önskar, och vad som plågar dem. Och han behandlar också med ömhet och 

förståelse de kvinnliga bipersonerna till exempel gamla Fina-Kajsa (Anders 

Månssons mor)120 och unga Elin. Men Kristinas grannkvinna Anna, contagonisten 

(bipersonen), som försöker påverka protagonisten (huvudpersonen), blir kanske 

inte så realistisk men Moberg har förståelse för hennes beteende som själavårdare. 

Inga Lena, Danjel Andreassons hustru, följde alltid sin mans vilja och ser ut för att 

vara den enda undertryckta kvinnan i romansviten.121 Jämställdhet märker man 

hos Moberg i romanerna trots den inte är som den är i dag och utveckling tar tid.  

Mobergs ställning till individen och kollektivet bygger på en djup respekt för 

människors möjligheter och förmåga till förändringar. Moberg  skrev i en artikel i 

socialdemokraternas Morron Tidningen (blev nedlagd 1958) : ”Varje människa är 

ett mål i sig självt.”122 Denna helgjutna karaktärsteckning ser ut för att vara typisk 

för hans individuella ställning och tro på individen. 

Kristina och Ulrika är runda karaktärer och jämt i fokus i alla fyra romanerna, den 

ena med sitt tålamod och tro på gamla landet, den andra med sin livsglädje, expressiva 

språk och tro på ett annorlunda liv i Amerika. De är båda dynamiska, Kristina blir hos 

författaren den idealistiska hustrun/modern, med egenskaper som ömhet, 

tillgivenhet, fruktbarhet och huslighet.123 Om man sätter fokusen på hennes 

utveckling då klarar hon fint sina uppdrag med barn och hem ofta under svåra 

förhållanden men problemet är att hon kan vara barnslig och ibland kraftlös.  

Ulrika kommer ofta till Duvemåla med presenter och goda råd liksom hon aldrig 

kan betala till fullo Kristinas brödbit i ångvagnen. Kristina tar glad imot allt från 

Ulrika men verkar inte ha annat än sin godhet och sin bara existens att ge Ulrika. 

                                                 
120

  Moberg, Invandrarna, s. 267. 
121

  Moberg, Utvandrarna, s. 386-392. 
122

  Moberg, ”Männsklighetens sak“, Morron Tidningen  (Socialdemokraternas tidning, nedlagd 
       1958), 
       (Stockholm: 1951-03-05). 
123  Liljestrand, Mobergland, s. 113. 
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Ulrika kan både vara sammansatt och komplex, från att vara avskydd sockenhora 

till respekterad prästfru och senare förmögen prästänka. Ulrika tedde sig länge 

ung och hon kunde locka och provocera omgivningen med sin skönhet, samtidigt 

som hon anpassar sig utmärkt till den kvinnliga normen.  

Moberg lyfter fram Kristina och Ulrikas vänskap som de båda satte värde på och 

blev stöd under deras nya livsförhållanden. Moberg lyfter också fram religionen 

som var otroligt viktigt element i kvinnornas och emigranterns liv och blev deras 

drivkraft i ett torftigt liv. 

Mobergs huvudmotiv för romansviten ser ut för att vara orättvisa i 

bondesamhället i Sverige, individens rättigheter/skyldigheter i ett samhälle, 

individualism och mänsklig värdighet, kyrkans överväldigande makt, religionens 

harmoni, olika nationers samfund och hur viktig språkkunnighet är för 

kommunikation.  Ett annat motiv hos honom är kollektivet, som blev ignorerat vid 

Ki-Chi-Saga sjön, indianerna, med  inbördeskrig som fick hemska konsekvenser 

hos den svenska kolonien. Människor inom dessa två kulturer var så olika att de 

inte kunde bo tillsammans inom samma område. 

Som läsare blir man berörd av vänskapen mellan Kristina, den hederliga, tåliga 

men lite barnsliga hustrun, och Ulrika, den energiska prästfrun, mrs. Henry O. 

Jackson, och deras karaktärer fängslar läsaren. Författaren verkligen framhåller 

deras aktiviteter och låter deras röster vara hörda.  

Kristina och Ulrika är romansvitens kvinnliga huvudkaraktärer och har varit i 

brännpunkten i denna uppsats som fokuserade på en studie av de kvinnliga 

karaktärerna i Vilhelm Mobergs Utvandrarepos. Därför är de andra två manliga 

huvudkaraktärerna, Karl Oskar och Robert, inte med samma skildring här trots 

båda är  intressanta personer. 
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Sammanfattning 

Huvudsyftet med denna uppsats var att analysera romantexterna i hela 

Utvandrarserien och ge en skildring av individerna i kollektivet som blev sedan det  

övergripande temat. För avgränsning av undersökningen gjorde jag en speciell 

analysering av de två kvinnliga huvudkaraktärerna, Kristina Nilsson, hustrun i 

Duvemåla och Ulrika Vestergöhl, sockenhoran från Ljuder. Jag har använt mig av 

olika teorier inom  narratologins vetenskap som studerar berättelser, struktur och 

förlopp och kom till det resultat att eftersom Utvandrarserien är en återberättelse 

med serie av händelser i tidsföljd kunde man för det mesta följa narratologins 

berättartekniska termer under läsningen: Exposition, konflikt, stegring, klimax, 

nedåtgående och dénouement.  

I kapitel I gavs en kort presentation av Vilhelm Mobergs liv, litterära verk och hans 

vistelse i Nordamerika då han samlade in material till Utvandrarserien. Som 

introduktion gjorde jag en sammanfattning av romansvitens innehåll om 

emigranterna och deras liv. Till sist i detta kapitel skrev jag om de framgångar som 

Utvandrarserien har haft inom olika konstarter i form av film, teater och musikal. – 

I kapitel II skildrade jag huvudpersonerna. Jag gjorde en intriganalys av 

Utvandrarromanerna utgående från narratologins termer som betyder att en väg 

är konstruerad för läsaren igenom verket. Sedan fortsatte jag med  klassifikation 

av huvudkaraktärerna, om de var runda, platta, dynamiska eller statiska och skrev 

kort om stödjande bipersoner. Och jag redogjorde för blandningsspråket, svensk-

engelskan, som bildades i nöd hos emigranterna i en ny kulturhistorisk miljö.   

I  kapitel III står Kristinas och Ulrikas vänskap i fokus, en vänskap som de båda 

satte värde på och som blev ett stöd under deras förhållanden i det Nya landet. 

Omständigheterna har kanske påverkat deras samhörighet men deras vänskap blir 

ganska mycket framträdande hos författaren i hela romansviten. Jag gick vidare till 

religionen som blev väninnornas och emigranternas drivkraft i Nordamerika och 

till sist i denna kapitel redogjorde jag för Mobergs kvinnoskildringar, hans förmåga 

att utveckla de kvinnliga karaktärerna i Utvandrarserien, speciellt Ulrika och 

Kristina, som kunde hålla sin mänskliga värdighet under svåra förhållanden och 

står som symboler för de svenska kvinnor som emigrerade på 1800-talet.  
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